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Gemeinde:�    
	 Parz.-Nr.:	    	 Geb.-Nr.:	    

Objekt:	  
	  
	 Baubewilligungs-Nr.:	    	 Datum:�    

Art des Vorhabens:	 	 	 	 Anbau	 	 Umbau	 	
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Beurteilung der Nachweise  
durch die Behörde
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Spezielle Bauten 
und Anlagen

EN-7 
EN-8

EN-6 
EN-9 
EN-10 
EN-11 
EN-12 
EN-13

Vollständigkeit
Nachweis notwendig
(wenn Ja:)
MINERGIE-Label
Nachweis vorhanden
Nachweis nachliefern
(falls kein Nachweis notwendig: Bereich abgeschlossen)

Entscheid
Ohne Vorbehalt/Auflagen
Mit Vorbehalt/Auflagen
Rückweisung

Datum:	   

Vorbehalte: 

	

  

 
Sachbearbeitung:                      

Ausführungskontrolle 
Durchgeführt (Bericht Ausführungskontrolle)

Bereich abgeschlossen

Bemerkungen der Behörden

Neubau Umnutzung

EN-FR
Justificatif des mesures énergétiques 
Contrôle des projets pour bâtiments à construire/agrandissement et  
transformations/changement d’affectation
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Commune:�    
	 No cadastre:	    	 No bâtiment:	    

Projet/Objet:	  
	  
	 No permis de construire:	    	 Date:�    

Nature des travaux:	 	 	 	 Agrandissement	 	 Transformation	 	
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Nom:    

Adresse:

   

Adresse:

   

Lieu:    Lieu:    

Téléphone:    Téléphone:    

Contrôle des justificatifs 
par l’autorité compétente
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Installations et  
bâtiments spéciaux

EN-7 
EN-8

EN-6 
EN-9 
EN-10 
EN-11 
EN-12 
EN-13

Contenu
Justificatif nécessaire
si oui:
Dossier MINERGIE
Justificatif présent
Justificatif livré ultérieurement
(si justificatif pas nécessaire: clore ce domaine)

Décision
Favorable, sans réserve ni condition
Avec réserves ou conditions
Refusé

Date:	    

Remarques: 

	

  

 
Responsable:                      

Attestation d’exécution reçue 

Domaine clos

Remarques de l’autorité de contrôle

Bâtiment à 
construire

Changement 
d’affectation

�    
		     		     

	  
	  
		     	�     
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Angaben zum Projekt:
Wärmedämmung:	 	 Minergie	 	 Einzelbauteilnachweis	 	 Systemnachweis 

Heizungsart:	    
Höchstanteil nichterneuerbarer Energien:	    

Bestandteile des Projektnachweises: Formular: Nötig liegt bei Hinweise

Ja Nein Ja später

MINERGIE-Label
Minergie-Dossier als Nachweis 
(Nachweise EN-1, EN-2 und EN-3 entfallen)

0 

Höchstanteil nichterneuerbarer Energien
Nachweis Höchstanteil nichterneuerbarer Energien

	 EN-1a
	 EN-1b
	 EN-1c

1 

Gebäudehülle
Einzelbauteilnachweis Wärmedämmung
Systemnachweis Wärmedämmung

	 EN-2a
	 EN-2b

2a 
2b 

Heizungs- und Warmwasseranlagen
Nachweis Heizungs- und Warmwasseranlagen 	 EN-3 3 

Lüftungstechnische Anlagen
Nachweis Lüftungstechnische Anlagen 	 EN-4 4 

Bedarfsnachweis für Kühlung und Befeuchtung
Nachweis «Kühlung und/oder Befeuchtung» 	 EN-5 5 

Spezielle Bauten und Anlagen
Nachweis Kühlräume
Nachweis Gewächshäuser
Nachweis Traglufthallen
Nachweis Elektrizitätserzeugungsanlagen
Nachweis Heizung im Freien
Nachweis Freiluftbäder

	 EN-6
	 EN-7
	 EN-8
	 EN-9
	 EN-10
	 EN-11

6 
7 
8 
9 

10 
11 

Bestätigung:	 �Bau wird gemäss den oben aufgeführten Bestandteilen des Projektnachweises  
ausgeführt.

	 Bauherrschaft oder Vertretung:	 Gesamtprojektverantwortung:
Name:	    	    
Adresse: 
 
 
	    	    
Ort, Datum, Unterschrift:
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Données du projet:
Isolation thermique selon:	 	 Minergie	 	 	 	 Performance globale 

Type de chauffage:	    
Part maximale d’énergies non renouvables:	    

Eléments du justificatif de projet Formulaire: Nécessaire Annexé Remarque

oui non oui plus 
tard

Label MINERGIE
Le dossier MINERGIE fait office de justificatif 
(EN-1, EN-2 et EN-3 inutiles)

0 

Part maximale d’énergies non renouvelables
Justificatif «Part d’énergies non renouvelables»

	 EN-1a
	 EN-1b
	 EN-1c

1 

Enveloppe du bâtiment
Justificatif «Isolation, Performances ponctuelles»
Justificatif «Isolation, Performance globale»

	 EN-2a
	 EN-2b

2a 
2b 

Installations de chauffage et de production d’eau chaude
Justificatif «Chauffage et eau chaude sanitaire» 	 EN-3 3 

Installation de ventilation
Justificatif «Installations de ventilation» 	 EN-4 4 

Refroidissement et humidification
Justificatif «Refroidissement/humidification» 	 EN-5 5 

Installations et bâtiments spéciaux
Justificatif «Locaux frigorifiques»
Justificatif «Serres artisanales ou agricoles»
Justificatif «Halles gonflables»
Justificatif «Installation de production d’électricité»
Justificatif «Chauffage de plein air»
Justificatif «Chauffage de piscines»

	 EN-6
	 EN-7
	 EN-8
	 EN-9
	 EN-10
	 EN-11

6 
7 
8 
9 

10 
11 

Engagement:	 �La construction sera effectuée conformément aux informations se trouvant dans les 
justificatifs ci-dessus.

	 Maître de l’ouvrage ou représentant:	 Responsable de l’ensemble du projet:
Nom:	    	    
Adresse: 
 
 
	    	    
Lieu, date, signature:
	    	    

Performances 
ponctuelles
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Hinweise und Erklärungen
Siehe:

 0 Nachweis MINERGIE-Label
Ein MINERGIE Dossier ist als Nachweis gültig (EN-1, EN-2 und EN-3 entfallen).

 1 Nachweis Höchstanteil nichterneuerbarer Energien
Der Nachweis kann entweder durch die Wahl einer Standardlösung oder durch eine Berechnung 
des Höchstanteils nichterneuerbarer Energien erbracht werden.
Dieser Nachweis ist zu erbringen bei:
–	 Neubauten
–	 neubauartigen Umbauten und
–	 Anbauten und Aufstockungen.

EnR Art. 9a
Vollzugshilfe EN-1

 2a Einzelbauteilnachweis Wärmedämmung
Gemäss Norm SIA 380/1 «Thermische Energie im Hochbau», Ausgabe 2009. Bei Neubauten 
sind alle Bauteile nachzuweisen, welche die beheizte oder gekühlte Zone lückenlos umschlies-
sen. Bei Umbauten oder Umnutzungen sind nur die betroffenen Bauteile nachzuweisen. 
 

EnR Art. 5
Vollzugshilfe EN-2

 2b Systemnachweis Wärmedämmung
Gemäss Norm SIA 380/1 «Thermische Energie im Hochbau», Ausgabe 2009.
Bei Neubauten ist der Heizwärmebedarf für die gesamte beheizte oder gekühlte Zone nachzu-
weisen. Der Systemnachweis für Umbauten und Umnutzungen hat im Minimum alle Räume zu 
umfassen, die Bauteile aufweisen, die vom Umbau oder von der Umnutzung betroffen werden.
Klimastation: Bern-Liebefeld wenn Höhe < 900 m, Adelboden wenn > 900 m. 

 3 Nachweis Heizungs- und Warmwasseranlagen
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen bestehenden  
Anlagenteile zu erbringen.

EnR Art. 9 bis 14 
Vollzugshilfe EN-3

 4 Nachweis Lüftungstechnische Anlagen
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen bestehenden  
Anlagenteile zu erbringen

EnR Art. 15
Vollzugshilfe EN-4

 5 Bedarfsnachweis für Kühlung und/oder Befeuchtung
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen bestehenden  
Anlagenteile zu erbringen

EnR Art. 16
Vollzugshilfe EN-5

 6 
 7 
 8

Nachweis Kühlräume/Gewächshäuser/Traglufthallen
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau oder einer Umnutzung be-
troffenen Bauteile zu erbringen. Bei Kühlräumen: Angaben über die bei der Kälteerzeugung 
allenfalls entstehende Abwärme sind bei den Heizungsanlagen (vgl. EN-3) anzubringen. 

EnR Art. 6 und 7
Vollzugshilfe EN-6
Vollzugshilfe EN-7
Vollzugshilfe EN-8

 9 Nachweis Elektrizitätserzeugungsanlagen
Der Nachweis ist zu erbringen für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen  
bestehenden Anlagenteile bei Elektrizitätserzeugungsanlagen. 

EnG Art. 19
Vollzugshilfe EN-9 
(in Bearbeitung)

 10 
 11

Nachweis Heizungen im Freien/Freiluftbäder
Der Nachweis ist für alle neuen, ersetzten und von einem Umbau betroffenen bestehenden 
Anlagenteile, sowie bei einem Ersatz der Wärmeerzeugung zu erbringen.

EnR Art. 20
Vollzugshilfe EN-10
Vollzugshilfe EN-11

Abkürzungen:
EnG:	 Energiegesetz vom 9. Juni 2000 
EnR:	 Energiereglement vom 5. März 2001 

Vollzugshilfen:
Unter: www.endk.ch
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Remarques et explications
Voir:

 0 Dossier MINERGIE
Un dossier MINERGIE a valeur de justificatif énergétique (EN-1, EN-2 et EN-3 inutiles).

 1 Justificatif «Part d’énergies non renouvelables»
Les bâtiments à construire et les agrandissements (surélévations, annexes, etc.) doivent être 
construits et équipés de sorte que les énergies non renouvelables ne couvrent pas plus de 80% 
des besoins de chaleur admissibles pour le chauffage et l’eau chaude sanitaire.  
 
 

REn art. 9a
Aide EN-1

 2a Justificatif «Isolation, Performances ponctuelles»
Selon la norme SIA 380/1 «Energie thermique dans le bâtiment», édition 2009. 
Pour les nouvelles constructions, le justificatif doit être apporté pour tous les éléments, qui 
doivent former une enveloppe complètement fermée autour des zones chauffées ou refroidies. 
Lors de transformations ou de changements d’affectation, le justificatif ne concerne que les 
éléments touchés par ces travaux.	

REn art. 5
Aide EN-2

 2b Justificatif «Isolation, Performance globale»
Selon la norme SIA 380/1 «Energie thermique dans le bâtiment», édition 2009.
Pour les nouvelles constructions, le besoin de chaleur doit être justifié pour l’ensemble des 
zones chauffées ou refroidies. Lors de transformations ou de changements d’affectation, la 
performance globale doit concerner au minimum tous les locaux ayant des éléments touchés 
par la transformation ou le changement d’affectation.
Station climatique: Bern-Liebefeld si altitude < 900 m, Adelboden si > 900 m.

 3 Justificatif «Chauffage et eau chaude sanitaire»
Le justificatif doit être apporté pour tout élément nouveau, transformé ou remplacé. 

REn art.9 à 14 
Aide EN-3

 4 Justificatif «Installations de ventilation»
Le justificatif doit être apporté pour tout élément nouveau ou remplacé assurant la pulsion, la 
reprise et/ou le traitement de l’air.

REn art.15
Aide EN-4

 5 Justificatif «Refroidissement/humidification»
Le justificatif doit être apporté pour tout élément nouveau ou remplacé assurant le  
refroidissement, l’humidification et/ou la déshumidification des locaux.

REn art. 16
Aide EN-5

 6 
 7 
 8

Justificatifs «Locaux frigorifiques»/«Serres artisanales ou agricoles»/ 
«Halles gonflables»
Le justificatif doit être apporté pour tous les nouveaux éléments et pour toutes les parties 
concernées par une transformation. Pour locaux frigorifiques: les renseignements concernant 
les éventuels rejets de chaleur de l’installation de production de froid sont à mentionner avec 
les installations de chauffage (voir EN-3).

REn art.6 et 7
Aide EN-6
Aide EN-7
Aide EN-8

 9 Justificatif «Installation de production d’électricité»
Le justificatif doit être apporté pour tous les nouveaux éléments et pour toutes les parties 
d’installation concernées par une transformation d’installation de production d’électricité 
utilisant des combustibles fossiles.

LEn art. 19
Aide EN-9 
(en préparation)

 10 
 11

Justificatifs «Chauffage de plein air»/«Chauffage de piscines»
Le justificatif doit être apporté pour tous les éléments d’installation nouveaux, remplacés ou 
concernés par une transformation, ainsi que lors du remplacement du générateur de chaleur.

REn art. 20
Aide EN-10
Aide EN-11

Abréviations, sources:
LEn:	 Loi du 9 juin 2000 sur l’énergie
REn:	 Règlement du 5 mars 2001 sur l’énergie

Aides:
Aides à l’application EN-X téléchargeables sur le site www.endk.ch
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Liste der Formulare, Umfang des Nachweises, Einreichung und deren Adressaten
Nr. Betrifft Einreichung Senden an
EN-FR Nachweis der Energetischen und schalltechnischen Massnahmen A Betreffende Gemeinde
EN-1 Berechnung des Anteils an nichterneuerbaren Energien A Betreffende Gemeinde
EN-2 Nachweis der wärmetechnischen Eigenschaften der Gebäudehülle A Betreffende Gemeinde
EN-3 Heizung und Warmwasser A Betreffende Gemeinde
EN-4 Lüftungstechnische Anlagen A oder B Betreffende Gemeinde oder STE
EN-5 Kühlung/Befeuchtung A oder B Betreffende Gemeinde oder STE
EN-6 Kühlräume A oder B Betreffende Gemeinde oder STE
EN-7 Gewächshäuser A Betreffende Gemeinde
EN-8 Traglufthallen A Betreffende Gemeinde
EN-9 Elektrizitätserzeugungsanlage A oder B Betreffende Gemeinde oder STE
EN-10 Heizung im Freien A oder B Betreffende Gemeinde oder STE
EN-11 Freiluftbad A oder B Betreffende Gemeinde oder STE

Dossier MINERGIE (gültig als Energienachweis) 
A

Betreffende Gemeinde und  
MINERGIE-Agentur Romandie

Einreichung:	 A	 =	 mit dem Baugesuch
	 B	 =	� 6 Wochen vor Baubeginn 

Versandadresse:
•	 AfE: Amt für Energie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Freiburg
•	 MINERGIE-Agentur Romandie, Route de la Fonderie 2, 1700 Freiburg
Projektänderungen:
Projektänderungen, welche in Bezug auf das eingereichte Baubewilligungsdossier eine Verbesserung des Energiehaushalts mit sich 
bringen, sind erlaubt. Änderungen welche eine Verschlechterung der energetischen Leistung mit sich bringen, sind schriftlich bei der 
zuständigen Behörde zur erneuten Prüfung einzureichen.
Nützliche Adressen:
	� AfE: Amt für Energie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Freiburg 

Tél.: 026 305 28 41	 Fax: 026 305 28 48 
www.fr.ch/sde	 sde@fr.ch

	� ENDK/ENFK: Konferenz Kantonaler Energiedirektoren/Energiefachstellen 
www.endk.ch
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Liste des formulaires, documents à fournir, délais d’envoi et adresse d’expédition
No Formulaires Délai Adresse d’expédition
EN-FR Justificatif des mesures énergétiques A Commune concernée
EN-1 Part d’énergies non renouvelables A Commune concernée
EN-2 Isolation du bâtiment A Commune concernée
EN-3 Chauffage et eau chaude sanitaire A Commune concernée
EN-4 Installations de ventilation A ou B Commune concernée ou STE
EN-5 Refroidissement/humidification A ou B Commune concernée ou STE
EN-6 Locaux frigorifiques A ou B Commune concernée ou STE
EN-7 Serres artisanales ou agricoles A Commune concernée
EN-8 Halles gonflables A Commune concernée
EN-9 Installation de production d’électricité A ou B Commune concernée ou STE
EN-10 Chauffage en plein air A ou B Commune concernée ou STE
EN-11 Piscine extérieure à ciel ouvert A ou B Commune concernée ou STE

Bâtiment MINERGIE  
(le dossier MINERGIE a valeur de justificatif énergétique)

A
Commune et  
Agence Minergie Romande

Délai d‘acheminement:	 A	 =	 à joindre à la demande de permis de construire
	 B	 =	� si renseignements pas disponibles lors de la demande de permis de construire, à envoyer à 

l‘adresse mentionnée ci-dessus au plus tard 6 semaines avant le début des travaux concernés.
Adresse d’expédition:
•	 SdE: Service de l’énergie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Fribourg
•	 Agence Minergie Romande, Route de la Fonderie 2, 1700 Fribourg
Modification du projet:
Les modifications du projet remis pour la demande d’autorisation de construire qui engendrent une meilleure performance énergétique 
sont admises. Par contre, les modifications péjorant la performance énergétique devront faire l’objet d’une annonce auprès du Service 
des transports et de l’énergie pour réexamen du dossier.
Adresses utiles:
	� SdE: Service de l’énergie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Fribourg 

Tél.: 026 305 28 41	 Fax: 026 305 28 48 
www.fr.ch/sde	 sde@fr.ch

	� ENDK/ENFK: Conférence des directeurs/des services cantonaux de l’énergie 
www.endk.ch
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